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See the notice on TED website

429335-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Structures diverses – Dostawa i montaż wiat, pylonów przystankowych oraz stojaków 
rowerowych
OJ S 119/2026 24/06/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Gmina Miasto Rzeszów - Urząd Miasta Rzeszowa
Adresse électronique: przetargi@erzeszow.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Dostawa i montaż wiat, pylonów przystankowych oraz stojaków rowerowych
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawia i montaż: 140 wiat przystankowych, 50 
pylonów przystankowych oraz 150 stojaków rowerowych. Wielkość/Zakres: Przedmiotem 
zamówienia jest dostawa 140 wiat przystankowych 3 modułowych wykonanych z 
kształtowników aluminiowych zamkniętych wyposażonych w gablotę oraz w panele 
fotowoltaiczne, 50 pylonów przystankowych o konstrukcji aluminiowej wyposażonych w panele 
fotowoltaiczne oraz w podświetloną gablotę oraz 150 stojaków rowerowych U-kształtnych o 
konstrukcji rurowej wykonanych ze stali nierdzewnej wyposażonych w połowie wysokości w 
poprzeczkę. Szczegółowy opis przewidywanych prac przedstawiony jest w załączniku pn. ”
Opis przedmiotu zamówienia”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określa: 1. Załącznik 
- Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia; 2. Formularz cenowy 3. projektowane 
postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego wraz z załącznikami - stanowiące 
załączniki do specyfikacji (dostępne w oddzielnych plikach).
Identifiant de la procédure: 9839b99c-1e36-4a43-8381-9b28c7b659a7
Identifiant interne: ZP-D.271.34.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44212320 Structures diverses
Nomenclature complémentaire (cpv): 44212321 Abris d'autobus, 45213315 Travaux de 
construction d'abris-bus, 45310000 Travaux d'équipement électrique, 39151100 Râteliers

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Dok. i ośw., które każdy z Wykonawców składa wraz z ofertą: 
1. wypełniony formularz OFERTA – stanowiący załącznik do SWZ; 2. wypełniony JEDZ dla 
Wykonawcy i podmiotu udostępniającego zasoby (jeśli dotyczy); 3. zobowiązanie podmiotu 
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udostępniającego zasoby lub inny dokument (jeśli dotyczy); 4. dokument/y potwierdzający/e 
umocowanie do reprezentowania Wykonawcy i/lub podmiotu udostępniającego zasoby w celu 
potwierdzenia, że osoba działająca w imieniu Wykonawcy i/lub podmiotu udostępniającego 
zasoby jest umocowana do jego reprezentowania: 4.1. odpis lub inf. z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej lub innego 
właściwego rejestru. Wykonawca nie jest zobowiązany do złożenia ww. dokumentów, jeżeli 
Zamawiający może je uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, o ile 
Wykonawca i/lub podmiot udostępniający zasoby wskazał dane umożliwiające dostęp do tych 
dokumentów (w formularzu oferta i/lub druku zobowiązania podmiotu udostępniającego 
zasoby) oraz z zastrzeżeniem pkt 4.2.; 4.2. jeżeli w imieniu Wykonawcy i/lub podmiotu 
udostępniającego zasoby działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania nie 
wynika z dokumentów, o których mowa w pkt 4.1. Wykonawca składa pełnomocnictwa lub 
inne dokumenty potwierdzające umocowanie do reprezentowania Wykonawcy i/lub podmiotu 
udostępniającego zasoby; 4.3.pełnomocnictwo – jeśli wymagane do reprezentowania 
Wykonawcy/ów w przypadku, gdy: a) Wykonawcę reprezentuje pełnomocnik, b) ofertę 
składają Wykonawcy ubiegający się wspólnie o udzielenie zamówienia publicznego o treści 
wymaganej w art. 58 ust. 2 Pzp (dotyczy również wspólników spółki cywilnej), c) umocowanie 
nie wynika z pkt. 4.1 5. formularz cenowy (zawarty w Formularzu Oferta) - wypełniony i 
podpisany przez osobę/y uprawnioną. 6. wadium wniesione w innej formie niż pieniądz - 
zgodnie z Rozdziałem IX SWZ.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Niniejsze postępowanie jest prowadzone z zastosowaniem 
art. 139 Pzp. 2. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania, jeżeli środki 
publiczne, które zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostaną mu przyznane. 3. Zamawiający nie przewiduje zastosowania aukcji 
elektronicznej. 4. Wykonawca jest zobowiązany do wniesienia wadium w wysokości:360 
000,00 PLN (słownie: trzysta sześćdziesiąt tysięcy złotych) na zasadach określonych w SWZ. 
5. Przedmiot zamówienia należy wykonać w terminie: od dnia podpisania umowy do dnia 30 
listopada 2028 r., przy czym Wykonawca zobowiązany jest do wykonania dokumentacji 
technicznej w terminie do 90 dni od dnia podpisania Umowy. 6. Niniejsze zamówienie nie jest 
podzielone na części 7. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia dotychczasowemu 
wykonawcy zamówienia podstawowego, zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 1 pkt 8 
Pzp. 8. Nie jest to zamówienie o charakterze powtarzającym się. 9. Postępowanie prowadzi 
UM Rzeszowa w imieniu i na rzecz Zamawiającego - Zarządu Transportu Miejskiego w 
Rzeszowie. 10. Zamawiający nie przewiduje wznowień. 11. Możliwości zmiany zawartej 
umowy oraz warunki takich zmian zostały określone w projektowanych postanowieniach 
umowy w sprawie zamówienia publicznego. 12. Warunki udziału w postępowaniu: 12.1. 
Zdolność do występowania w obrocie gospodarczym - Zamawiający nie określa warunku w 
tym zakresie; 12.2. Uprawnienia do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub 
zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów - Zamawiający nie określa warunku w tym 
zakresie; 12.3. Sytuacja ekonomiczna lub finansowa - warunek został określony w sekcji 5.1.9 
niniejszego ogłoszenia. 12.4. Zdolność techniczna lub zawodowa - warunek został określony 
w sekcji 5.1.9 niniejszego ogłoszenia. 13. Zamawiający będzie wymagał od Wykonawcy, 
którego ofertę wybrano jako najkorzystniejszą, złożenia przed zawarciem umowy 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy w wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w 
ofercie. Zasady wnoszenia zabezpieczenia należytego wykonania umowy określono w 
Rozdziale XVIII SWZ.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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nie dotyczy - nie dotyczy
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1320 z późn. zm.)

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i pkt 
2 Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 Pzp
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k Rozporządzenia Rady (UE) z 
dnia 31 lipca 2014 r. nr 833/2014 z późn. zm. dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp
Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 Pzp; UWAGA: Wykonawca, 
którego oferta została najwyżej oceniona jest zobowiązany do złożenia w terminie 
wyznaczonym przez Zamawiającego nie krótszym niż 10 dni aktualnych na dzień złożenia 
ośw. lub dok : 1. W celu potwierdzenia braku wszystkich podstaw wykluczenia Wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o których mowa odpowiednio w sekcji 2.1.6 
ogłoszenia: 1.1. informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp, odnośnie do orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem; 1.2. oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp, o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. z 2020 r. poz. 1076 i 1086), z innym 
Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę albo oświadczenie o przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie 
oferty niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 1.3. 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania określonych w: a) art. 
108 ust. 1 pkt 3 Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się 
o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) art. 108 ust. 1 pkt 5 Pzp 
dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie 
konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp; oraz oświadczenia Wykonawcy o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu w druku OFERTA w zakresie podstaw wykluczenia z art. 
5k Rozporządzenia Rady (UE) z dnia 31 lipca 2014 r. nr 833/2014 z późn. zm. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
oraz oświadczenia o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu złożonym w celu 
wykazania braku podstaw wykluczenia o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
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rozwiązaniach. 1.4. oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez Zamawiającego, określonych w art. 109 ust. 1 pkt 8 i 10 Pzp. 
2. Zamawiający żąda od Wykonawcy, który polega na zdolnościach lub sytuacji innych 
podmiotów na zasadach określonych w art. 118 Pzp, przedstawienia w odniesieniu do tych 
podmiotów dokumentów wskazanych w pkt 1 z wyjątkiem pkt 1.2 (grupa kapitałowa). 3. 
Informacja dla wykonawców mających siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium RP: 
3.1. Jeżeli wykonawca, podmiot udostępniający zasoby ma siedzibę lub miejsce zamieszkania 
poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast: 3.1.1. informacji z Krajowego Rejestru 
Karnego, o której mowa w ust 1 pkt. 1.1 – składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego 
jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie, o którym mowa w ust 1 pkt. 1.1 ogłoszenia 3.2. 
Dokument, o którym mowa w pkt 3.1.1.powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jego złożeniem. 3.3. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 3.1. lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich 
przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 Pzp, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której 
dokument miał dotyczyć nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed 
organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć. Treść pkt. 3.2. stosuje się.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: art. 109 ust. 1 pkt 8 I 10 
Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Dostawa i montaż wiat, pylonów przystankowych oraz stojaków rowerowych
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawia i montaż: 140 wiat przystankowych, 50 
pylonów przystankowych oraz 150 stojaków rowerowych. Wielkość/Zakres: Przedmiotem 
zamówienia jest dostawa 140 wiat przystankowych 3 modułowych wykonanych z 
kształtowników aluminiowych zamkniętych wyposażonych w gablotę oraz w panele 
fotowoltaiczne, 50 pylonów przystankowych o konstrukcji aluminiowej wyposażonych w panele 
fotowoltaiczne oraz w podświetloną gablotę oraz 150 stojaków rowerowych U-kształtnych o 
konstrukcji rurowej wykonanych ze stali nierdzewnej wyposażonych w połowie wysokości w 
poprzeczkę. Szczegółowy opis przewidywanych prac przedstawiony jest w załączniku pn. ”
Opis przedmiotu zamówienia”. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określa: 1. Załącznik 
- Szczegółowy Opis Przedmiotu Zamówienia; 2. Formularz cenowy 3. projektowane 
postanowienia umowy w sprawie zamówienia publicznego wraz z załącznikami - stanowiące 
załączniki do specyfikacji (dostępne w oddzielnych plikach)
Identifiant interne: ZP-D.271.34.2026

5.1.1.  Objet
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Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 44212320 Structures diverses
Nomenclature complémentaire (cpv): 44212321 Abris d'autobus, 45213315 Travaux de 
construction d'abris-bus, 45310000 Travaux d'équipement électrique, 39151100 Râteliers
Options: 
Description des options: Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z opcji: 1. Rodzaj i 
maksymalna wartość opcji: Zamówienie objęte opcją obejmuje możliwość zwiększenia 
zakresu rzeczowego zamówienia poprzez rozszerzenie jego ilości do kwoty 1 000 000,00 zł 
netto na warunkach określonych w umowie zgodnie z ofertą Wykonawcy (w tym w 
szczególności po cenach wynikających z oferty wykonawcy) 2. Okoliczności skorzystania z 
opcji: Zamawiający może skorzystać z prawa opcji w przypadku wystąpienia zwiększonego 
zapotrzebowania na przedmiot zamówienia. Zamawiający skorzysta z opcji pod warunkiem 
posiadania środków finansowych na realizację zamówienia. Szczegółowe warunki opcji 
zawartą są w projektowanych postanowieniach umowy.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rzeszów
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 30/11/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: Zamówienie jest współfinansowane ze środków zewnętrznych. 
Podmiot dofinansowujący: Polska Agencja Rozwoju Przedsiębiorczości. Projekt/program 
(nazwa): Projekt pn. „Rozwój zrównoważonej mobilności miejskiej na terenie ROF” w ramach 
programu Fundusze Europejskie dla Polski Wschodniej 2021-2027. Numer identyfikacyjny 
projektu/programu FEPW.03.01-IP.01-0005/25
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: 1. Sytuacja ekonomiczna lub finansowa 1.1. Określenie 
warunków: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże , że posiada środki finansowe lub 
zdolność kredytową w wysokości minimum 2 500 000,00 zł. 1.2. Zamawiający określa w 
następujący sposób spełnianie w/w warunku przez wykonawców wspólnie ubiegających się o 
udzielenie zamówienia (i podmioty trzecie): w przypadku wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia (i podmiotów trzecich) warunek określony w pkt 1.1 wykonawcy 
mogą spełniać łącznie. 1.3. Zamawiający nie dopuszcza sumowania zdolności kredytowej z 
różnych informacji banków wydanych dla jednego podmiotu. 2. Wykaz podmiotowych środków 
dowodowych na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu, które 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego (dotyczy Wykonawcy którego oferta została 
najwyżej oceniona): 2.1. informacja banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzająca wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
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wykonawcy na kwotę min. 2 500 000,00 zł w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed 
jej złożeniem. Jeżeli z uzasadnionej przyczyny wykonawca nie może złożyć wymaganych 
przez zamawiającego podmiotowych środków dowodowych, o których mowa wyżej, 
wykonawca składa inne podmiotowe środki dowodowe, które w wystarczający sposób 
potwierdzają spełnianie opisanego przez zamawiającego warunku udziału w postępowaniu 
dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej.

Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: 1. Zdolność techniczna lub zawodowa 1.1. Określenie 
warunków: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże że, nie wcześniej niż w okresie ostatnich 
5 lat licząc wstecz od dnia, w którym upływa termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał, a w przypadku świadczeń powtarzających 
się lub ciągłych również wykonuje co najmniej jedno zamówienie polegające na dostawie z 
montażem lub budowie/wykonaniu wiat/wiaty lub hal/hali magazynowych lub produkcyjnych o 
konstrukcji stalowej lub aluminiowej wyposażonych w instalację fotowoltaiczną, o wartości nie 
mniejszej niż 500 000,00 zł brutto. Przez jedno zamówienie Zamawiający rozumie jedną 
umowę bądź zlecenie. Przez zamówienia wykonane należy zrozumieć: a) Zamówienie 
rozpoczęte i zakończone w w/w okresie, b) Zamówienie zakończone w w/w okresie, których 
rozpoczęcie mogło nastąpić wcześniej niż w w/w okresie. Przez zamówienia wykonywane 
należy rozumieć zamówienia, które trwają nadal (niezakończone) i w ramach których 
Wykonawca wykonał powyższe zamówienie. 1.2. Zamawiający określa w następujący sposób 
spełnianie w/w warunku przez wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia: W przypadku wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(konsorcjum) i podmiotów trzecich warunek określony w pkt 1.1. zostanie uznany za 
spełniony, jeżeli co najmniej jeden z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia (lub podmiot trzeci) spełni w całości powyższy warunek. 2. Wykaz podmiotowych 
środków dowodowych na potwierdzenie spełniania warunków udziału w postępowaniu, które 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego (dotyczy Wykonawcy którego oferta została 
najwyżej oceniona): 2.1. wykaz dostaw wykonanych, a w przypadku świadczeń 
powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 5 lat licząc 
wstecz od dnia w którym upływa termin składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat 
wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane lub są wykonywane 
(określonych w pkt 1.1), oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały 
wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje 
bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, 
a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli 
wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów – 
oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal 
wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie 
powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Jeżeli wykonawca powołuje się na 
doświadczenie w realizacji dostaw wykonanych wspólnie z innymi wykonawcami wykaz 
dostaw dotyczy dostaw, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych – również w których wykonywaniu 
bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
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Description: Kryterium cena - opis zawarto w SWZ (Rozdział XVI pn. Kryteria oceny ofert oraz 
znaczenie tych kryteriów i sposobu oceny ofert)
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma EZamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-
b53436569b55

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości 
360 000,00 zł (słownie: trzysta sześćdziesiąt tysięcy złotych). Zasady wnoszenia wadium 
został określone w Rozdziale IX SWZ.
Date limite de réception des offres: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 06/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-
b53436569b55
Informations complémentaires: Wykonawca będzie związany ofertą do dnia 03.10.2026 r.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Wykonawcom a także innym 
podmiotom, jeżeli mają lub mieli interes w uzyskaniu zamówienia oraz ponieśli lub mogą 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5310c2f6-cab6-4d22-8536-b53436569b55
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ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Pzp, przysługują środki 
ochrony prawnej opisane w Pzp: 1. Odwołanie – rozdział 2 dział IX Pzp - zgodnie z przepisami 
Pzp przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy czynności Zamawiającego, w 
tym na projektowane postanowienia umowy lub zaniechania czynności w postępowaniu o 
udzielenie zamówieniu do której Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy lub 
zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia mimo że Zamawiający 
był do tego obowiązany na podstawie ustawy. 2. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej: 1) w terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia; 2) wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie i treści dokumentów zamówienia w terminie 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej; 3) w terminie 10 dni od dnia w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia wobec czynności innych niż 
określone w ppkt. 1). i w ppkt. 2). Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej 
w formie pisemnej albo formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej, z tym że odwołanie 
wniesione w postaci elektronicznej musi być opatrzone podpisem zaufanym. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Odwołanie powinno zawierać elementy wskazane w 
art. 516 ust. 1 Pzp. 3. Postępowanie skargowe – art. 579-590 Pzp. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa KIO w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia KIO lub postanowienia Prezesa KIO, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora wyznaczonego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. – Prawo pocztowe jest równoznaczne z jej 
wniesieniem. Szczegóły określa Dział IX Pzp – Środki ochrony prawnej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Gmina Miasto Rzeszów - Urząd Miasta Rzeszowa
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Gmina Miasto Rzeszów - 
Urząd Miasta Rzeszowa

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Gmina Miasto Rzeszów - Urząd Miasta Rzeszowa
Numéro d’enregistrement: NIP 8130008613 NIP 8133734188
Adresse postale: ul. Rynek 1
Ville: Rzeszów
Code postal: 35-064
Subdivision pays (NUTS): Rzeszowski (PL823)
Pays: Pologne
Adresse électronique: przetargi@erzeszow.pl
Téléphone: +48 17 875 46 36
Adresse internet: https://bip.erzeszow.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

mailto:przetargi@erzeszow.pl
https://bip.erzeszow.pl
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: Regon 010828091
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
425158-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
Sekcja 5.1.12 - zmiana w zakresie terminu składania i otwarcia ofert oraz terminu związania 
ofertą

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 5477bfbd-d80d-40f0-9ec2-ad08022f41e5  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Date d’envoi de l’avis: 22/06/2026 11:11:26 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 429335-2026
Numéro de publication au JO S: 119/2026
Date de publication: 24/06/2026
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